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29-1 

ПоЎздка в АмЎрику: Часть ШестЌя - Текст 
Чтђ-то в ітом рђде       Something along those lines 
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― Пол, ____________________________________________________ сегђдня вЎчером? 

― _________________________________________________________________________, 

а потђм мы все идём в клуб.   

― __________________________________________________________________, что ли? 

― Чтђ-то в ітом рђде.  Обѕчно по четвергЌм ___________________________________ 

___________________________________________________.   

В клѓбе 

Мы с ______________________________________________________________________, 

когдЌ к нам подошёл какђй-то пЌрень. 

― СЌймон, привЎт!  Познакђмьтесь, іто мой друг Бђря, ___________________________ 

_______________________________. Он на днјх приЎхал из Петербѓрга.  Бђря, іто СЌймон.   

― _______________________________________________.  Пол был прђсто в востђрге от 

поЎздки _____________________________________________________, ― сказЌл СЌймон. 

― Извини, ты _________________________________________?  По-мђему, ты говорЏшь 

с ____________________________________________ бритЌнским акцЎнтом. 

― У тебј ђчень хорђший слѓх.  ________________________________________________ 

____________________________________.  Мой отЎц англичЌнин, а мој мать нЎмка.   

― Бђря, у СЌймона бѕло ______________________________________________________ 

дЎтство.  Он родЏлсј в Япђнии, а _______________________________________________ в 

АвстрЌлии, потђм в РЏме, а потђм в ШвейцЌрии, ― сказЌл Пол. 

― _________________________________________________________________________.  

Твой отЎц кто, бизнесмЎн? 

― Нет, он журналЏст.  Рабђтает в газЎте «Таймс».  КогдЌ я был мЌленький, мы ______ 

___________________________________________________.  

― НавЎрно, бѕло здђрово __________________________________ рЌзных стрЌнах! 

― С однђй сторонѕ, да.  ______________________________________________________ 

_______________________________.  Но бѕло _______________________________________ 

блЏзких _______________________________________. 
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Я весь вЎчер ________________________________________________________________.  

СтрЌнно,  онЌ _______________________________________________.  Љто не похђже на неё.  

_________________________________________________ ђколо чЌса.  КогдЌ я проходЏл 

мЏмо кђмнаты _____________________________________________________, я замЎтил, что 

__________________________________ открѕта и я постучЌл. 

― Кто там? 

― МелЏсса, іто Бђря.  _______________________________________________________?  

Почемѓ __________________________________________________ сегђдня вЎчером в клѓбе?  

Я тебј искЌл ____________________________________________________________! 

― ЗаходЏ, Бђря. 

Я ______________________________________ и срЌзу замЎтил, что у МелЏссы крЌсные 

______________________________________________________________________________. 

― ___________________________________________________________?  Всё в порјдке? 

― ________________________________________________________________. Мој мать 

мне звонЏла _______________________________________________________________. 

― __________________________________________________________________.   

― Он всегдЌ был ____________________________________________________________.  

― _______________________________________________________________________? 

― Девянђсто ______________________. 

― Он дђлго болЎл? 

― _______________________________________________.  Три мЎсяца назЌд у негђ был 

инсѓльт.  А ____________________________________________________________________.  

Он никогдЌ ни на чтђ не жЌловался.  Я бѓду ђчень скучЌть по немѓ. 

― ________________________________________________________ пђхороны? 

― ДЌ, зЌвтра я лечѓ _______________________________, а потђм ___________________ 

______________________________ Ўдем на машЏне на пђхороны.  

― ПередЌй ______________________________________________ моЏ соболЎзнования.  

― СпасЏбо.   

― МелЏсса, Ўсли я __________________________________________________, звонЏ Џли 

заходЏ.  ___________________________________________________.  Я серьёзно.  _________ 

______________________________, ________________________________________________. 

― СпасЏбо, Бђря, ____________________________________________________________. 
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СловЌрь   
 
5 что-то в ітом рђде 

 род 
something along those lines; something like that 
 sort; kind 

10 познакђмьтесь! Get acquainted (We really don’t have an equivalent in English.  Normally you just 
introduce someone.) 

11 на днјх the other day  (This can be either a few days ago or a few days from now.) 

15 бритЌнский British 

16 слух ear; hearing 

17 нЎмец (е) ~ нЎм/ка (о) German (male) ~ (female) 

19 Япђния Japan 

20 АвстрЌлия Australia 

20 РЏм Rome (Note the different vowel!) 

20 ШвейцЌрия Switzerland 

23 журналЏст journalist (male and female) 

23 Таймс Times of London  (The New York Times is Нью-Йорк Таймс.) 

25 здђрово excellent; cool 

28 блЏзкий close (in many senses – physically and emotionally) 

31 ђколо чЌса around 1:00 or around an hour (Note that the stress is on the first syllable in чЌса.  
With 2-4 it’s часЌ.) 

31 проходи<+ // пройтЏ (irreg.) walk past  (We saw this basic form in прохђжий passer-by in the birthday song.) 

32 мЏмо + genitive past 

33 стучЌ+ // по- (в дверь) knock (on the door) 

38 заходЏ(те) come in! 

50 инсѓльт stroke (medical) 

51 жЌлова+..ся на + accusative complain about  - note that it’s accusative and not prepositional after на 

51 скучЌй+  по + dative miss someone / something 

52 пђхороны (на)            
genitive is пђхорон 

funeral - note that it’s plural in Russian  (Don’t know why.) 

55 {передай+´ / передавЌй+} // 
передЌть (irreg.) 

pass along  (You very often hear ПередЌй ей/емѓ привЎт  Tell him/her I said 
hello.) 

55 соболЎзнования sympathies  (Best to learn the entire phrase.  It’s a standard expression of sympathy.) 

58 [кто] серьёзно [Person] means it, is serious (You can add the verb говорЏ+, but it’s not required.) 


